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ФОРМУВАННЯ ГРАМАТИЧНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ СТУДЕНТІВ У ПРОЦЕСІ  

ВИВЧЕННЯ НІМЕЦЬКОЇ МОВИ: КОМУНІКАТИВНИЙ ПІДХІД 
 
У статті розглянуто проблему формування граматичної компетенції студентів у процесі вивчення німецької мови у закладах 

вищої освіти. Актуальність дослідження зумовлена необхідністю підвищення ефективності навчання граматики як важливого 
складника іншомовної комунікативної компетенції. У роботі проаналізовано різні підходи до трактування поняття «граматика», 
зокрема як системи мовних форм, як наукової дисципліни, як описової моделі та як внутрішньої системи знань мовця. Особливу 
увагу приділено обґрунтуванню доцільності розгляду граматики у широкому функціонально-комунікативному аспекті. 

Визначено основну мету навчання граматики, яка полягає не лише у засвоєнні теоретичних знань, а й у формуванні 
практичних мовленнєвих навичок. Зазначено, що традиційні підходи до викладання граматики, орієнтовані переважно на засвоєння 
правил і виконання формальних вправ, не забезпечують належного рівня володіння мовою у реальних комунікативних ситуаціях. У 
зв’язку із цим обґрунтовано необхідність використання комунікативної граматики, яка базується на функціонально-семантичних 
характеристиках мовних явищ. 

У роботі детально охарактеризовано етапи формування граматичних навичок, зокрема ознайомлювально-підготовчий, етап 
автоматизації та варіативний етап. Значну увагу приділено системі вправ як основному засобу формування граматичних навичок. 
У статті охарактеризовано різні типи вправ: мовні, умовно-мовленнєві та мовленнєві, визначено їх функції на кожному етапі 
навчання. Показано, що ефективне засвоєння граматичного матеріалу забезпечується за умови поєднання аналітичних, 
трансформаційних, підстановчих та ситуативних вправ, спрямованих на поступовий перехід від знання до вміння і навички. 

У дослідженні також проаналізовано можливості використання сучасних навчальних посібників, зокрема комунікативно 
орієнтованих матеріалів, що інтегрують граматичні структури у реальні життєві контексти. Зазначено, що такі матеріали 
сприяють підвищенню мотивації студентів та ефективності навчального процесу. Узагальнено, що впровадження 
комунікативного підходу до навчання граматики забезпечує більш високий рівень сформованості граматичної компетенції та 
сприяє розвитку здатності студентів до ефективного іншомовного спілкування. 

Ключові слова: граматична компетенція,комунікативний підхід, навчання німецької мови, граматичні навички, система 
вправ, мовленнєва діяльність, методика викладання.   
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FORMATION OF STUDENTS’ GRAMMATICAL COMPETENCE  

IN THE PROCESS OF LEARNING GERMAN: A COMMUNICATIVE APPROACH 
 
This article addresses the issue of developing students’ grammatical competence during the process of learning the German language 

at higher education institutions. The relevance of the study is determined by the necessity to enhance the effectiveness of grammar teaching as 
an essential component of foreign language communicative competence. The paper analyzes various approaches to the interpretation of the 
concept of «grammar», particularly as a system of linguistic forms, as a scientific discipline, as a descriptive model, and as an internal system 
of knowledge of the speaker. Special attention is given to the justification for considering grammar in a broad functional-communicative 
context. 

The main objective of grammar teaching is identified as not only acquiring theoretical knowledge but also developing practical 
language skills. The article notes that traditional approaches to grammar teaching, primary focused on mastering rules and performing 
formal exercises, do not ensure an adequate level of language proficiently in real communicative situations. In this regard, the necessity of 
employing communicative grammar, which is based on the functional-semantic characteristics of linguistic phenomena, is substantiated.   

The study provides a detailed description of the stages of grammatical skill formation, including the introductory-preparatory stage, the 
automation stage, and the variant stage. Significant attention is given to the system of exercises as the primary means of developing 
grammatical skills. The article characterizes various types of exercises: linguistic, semi-speech, and speech exercises, and defines their 
functions at each stage of the learning process. It is shown that the effective assimilation of grammatical material is ensured through a 
combination of analytical, transformational, substitution, and situational exercises aimed at the gradual transition from knowledge to ability 
and skill. 

The research also examines the possibilities of using modern textbooks, particularly communicatively oriented materials that integrate 
grammatical structures into real-life contexts. It is noted that such materials contribute to increased student motivation and the effectiveness 
of the learning process. In conclusion, the implementation of a communicative approach to grammar teaching ensures a higher level of 
grammatical competence and facilitates the development of students’ ability to communicate effectively in a foreign language. 

Key words: grammatical competence, communicative approach, German language teaching, grammatical skills, exercise system, 
speech activity, teaching methodology. 

Постановка та обґрунтування актуальності 
проблеми. Сучасний етап розвитку методики викла-
дання іноземних мов характеризується посиленою 
увагою до формування комунікативної компетенції 
студентів. Одним із ключових компонентів цієї 
компетенції є граматична компетенція, яка забезпечує 
правильність і точність мовлення. Традиційні підходи 
до навчання граматики, орієнтовані переважно на 
засвоєння правил, не завжди забезпечують ефективне 
формування мовленнєвих навичок. У практиці 
викладання німецької мови у закладах вищої освіти 
спостерігається переважання формально-граматичних 
вправ над комунікативно спрямованими. Це при-
зводить до того, що студенти володіють теоре-
тичними знаннями, але відчувають труднощі у їх 
застосуванні у реальному мовленні. Водночас сучасні 
методичні підходи наголошують на необхідності 
інтеграції граматичного матеріалу у мовленнєву 
діяльність. У цьому контексті актуальності набуває 
використання комунікативної граматики, яка вра-
ховує функціонально-семантичні особливості мовних 
явищ. Важливим є також питання добору ефективної 
системи вправ для різних етапів формування грама-
тичних навичок. Таким чином, виникає потреба у 
вдосконаленні методики навчання граматики німець-
кої мови з урахуванням комунікативного підходу.  

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  
Аналіз наукового доробку вітчизняних дослідників 
дозволяє констатувати, що питання методики викла-
дання граматичного аспекту іншомовного мовлення 
перебуває в центрі уваги багатьох фахівців. Водночас 
спостерігається певна нерівномірність у висвітленні 
цієї проблеми: якщо методика навчання граматики 
англійської мови представлена ґрунтовно, то специ-

фіка викладання німецької мови, а саме її граматич-
ного аспекту, все ще потребує глибшого вивчення. 
Окремі питання формування граматичної компетенції 
засобами автентичних інформаційних новин у 
закладах вищої освіти немовного профілю (на 
матеріалі англійської мови) стали предметом 
наукового пошуку В. А. Триндюк та Ю. С. Скробаки 
[7].  Питання створення системи вправ для розвитку 
професійно орієнтованої англомовної граматичної 
компетенції висвітлено у працях І. П. Тригуб. Своєю 
чергою, В. В. Токмань акцентує на комунікативно-
орієнтованому підході до навчання граматики, 
виокремлюючи ключові принципи ситуативності, 
функціональності та структурності. 

Значний внесок у розробку інноваційних під-
ходів зробила І. В. Грачова [2], яка дослідила 
ефективність використання інтерактивних методів 
навчання граматики у вищій школі. Ефективність 
комунікативного підходу як методологічного під-
ґрунтя для засвоєння граматичних структур англій-
ської мови була теоретично обґрунтована у розвідках 
І. Ф. Будз та Я. В. Поченюк [1]. Проблематику засто-
сування методу проєктів як дієвої технології у процесі 
вивчення практичної граматики ґрунтовно проана-
лізувала С. П. Деркач [3]. 

При домінуванні досліджень на матеріалі 
англійської мови, певні аспекти викладання німецької 
граматики також знайшли відображення в сучасних 
працях. Зокрема, В. Шовковий та Т. Шовкова [8] 
запропонували та апробували методику вивчення 
інфінітивних конструкцій студентами-германістами 
за моделлю «перевернутого класу». Методологічні 
засади навчання граматики німецької мови як другої 
іноземної (на матеріалі підручника «Spektrum A1» для 
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здобувачів вищої освіти початкових курсів 
розглядалися у науковому доробку Д. Б. Олійник та 
І. С. Лівандовської [5]. 

Узагальнення результатів проведеного аналізу 
свідчить, що попри значний масив досліджень із 
методики викладання іноземних мов, проблема фор-
мування граматичної компетенції студентів саме у 
процесі вивчення німецької мови залишається висвіт-
леною фрагментарно. Зокрема, відчутним є брак 
цілісних методичних систем, що базуються на 
комунікативному підході та враховують специфіку 
морфологічної та синтаксичної структури німецької 
мови при вивченні граматики у закладах вищої освіти. 
Необхідність подолання суто формального підходу до 
засвоєння граматичних правил та пошук шляхів їх 
інтеграції в реальні мовленнєві ситуації зумовлюють 
актуальність пропонованого дослідження. 

Метою статті є аналіз особливостей форму-
вання граматичних мовленнєвих навичок студентів у 
процесі вивчення німецької мови та обґрунтування 
доцільності використання комунікативно орієнтованої 
системи вправ на різних етапах навчання граматики. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Термін «граматика» позначає: 1) граматичну будову 
мови; 2) науку про граматичну будову мови; 3) нор-
мативну описову граматику, тобто сукупність правил 
та описів граматичних явищ даної конкретної мови. 
Також граматика розглядається як цілісна система 
форм, що лежить в основі мови. Ця система 
відображає закономірності мови, вона складається із 
форм зі специфічними функціями для конкретного 
висловлювання. Граматику розглядають і як доку-
ментування цієї системи мови з педагогічною метою. 
У такому розуміння граматика може бути всеосяжним 
довідником, а також шкільною граматикою, яка 
представляє обрані форми, додатковим матеріалом до 
підручника або електронним документом. У наступ-
ному можливому значенні граматика – це поточний 
стан мовних знань, якими володіє учень/студент. Ці 
знання тісно пов’язані з граматикою як системою 
форм та їхніх значень. Проте вони не обов’язково 
мають повністю відповідати цій системі, і вони 
постійно розвиваються в процесі засвоєння мови [9, 
с. 9]. Також граматика розглядається у значенні 
описової моделі для підсистем або компонентів мови 
(наприклад словниковий запас і структури).  

Отже, різні рівні значення граматки не збіга-
ються з тим, що під нею зазвичай розуміють 
учні/студенти або вчителі/викладачі: а саме сукуп-
ність правил щодо морфології та синтаксису. Для 
процесу оволодіння граматичними навичками більш 
прийнятним є розглядати граматику в широкому 
сенсі, як систему всіх мовних засобів, їхніх форм і 
правил їхньої взаємодії, а також їхніх комунікативних 
функцій. Таким чином, граматика є основою для того, 
щоб люди могли реалізовувати свої комунікативні 
наміри за допомогою мови [9, с. 10].  

У «Загальноєвропейських Рекомендаціях з 
мовної освіти» граматична компетенція визначається 
«як знання і здатність користуватися граматичними 
ресурсами мови. Формально граматика мови може 
розглядатись як набір принципів, що керують сумою 
елементів та організовують їх у значущі і завершені 

ряди (речення). Граматична компетенція – це 
здатність розуміти й виражати значення, продукуючи 
і розпізнаючи правильно оформлені згідно з цими 
принципами фрази та речення (що є протилежним 
заучуванню та відтворенню їх як стійких формул)» [4, 
с. 177]. У вищевказаному документі також подано 
«шкалу граматичної правильності» відповідно до 
рівнів від А1 до С2. Дана шкала чітко визначає рівень 
володіння граматичним матеріалом та відповідне його 
вживання у ситуаціях спілкування, що також вказує 
на важливість засвоєння граматичних структур у 
плані морфології та синтаксису у процесі комунікації 
(як усної, так і писемної). Викладач має керуватися у 
своїй роботі даною шкалою та ознайомити з нею 
студентів [4, с. 179]. 

Вивчення студентами основ теоретичної грама-
тики озброює їх теоретичними знаннями про 
граматичну будову мови загалом та даної конкретної 
(німецької) мови зокрема. Однак головною метою 
навчання граматики на мовному факультеті універ-
ситету є не лише засвоєння знань, а й практичне 
володіння граматичними явищами іноземної мови у 
різних видах мовленнєвої діяльності, тобто грама-
тичними мовленнєвими експресивними та рецептив-
ними навичками. 

У практиці викладання на мовному факультеті 
університету нерідко використовуються посібники, 
мета яких полягає у повідомленні студентам системи 
знань з нормативної граматики іноземної (німецької 
мови), які закріплені у мовних вправах. Вправи таких 
посібників формують у першу чергу мовні граматичні 
навички і лише незначною мірою мовленнєві. 
Практика навчання іноземної мови як спеціальності 
свідчить про те, що є необхідність у створенні та 
використанні посібників іншого типу – комуні-
кативної граматики, яка базується не формальній, а на 
логіко-понятійній та функціонально-семантичній при-
роді граматичних явищ.  

Під час роботи над удосконаленням граматичних 
навичок відповідні граматичні явища слід вводити та 
відпрацьовувати в контексті, який створюють тексти, 
ситуації та сценарії. Перед введенням певної гра-
матичної структури викладач має визначити, які 
тексти для читання, діалоги або вправи пропонує 
певний підручник із використанням даної структури. 
Важливе значення має також фактор часу. Граматичні 
явища засвоюються лише через певний час, причому 
це відбувається відносно незалежно від того, 
наскільки їх інтенсивно тренували [10, с. 77]. 

Відповідно до загальної мети навчання прак-
тичної граматики німецької мови на початковому 
ступені студенти оволодівають мовленнєвими  (екс-
пресивними та рецептивними) і мовними морфо-
логічними та синтаксичними навичками володіння 
найбільш важливими граматичними явищами 
німецької мови. Розглянемо більш детально особли-
вості формування граматичних мовленнєвих навичок 
на кожному із етапів. На ознайомлювально-підготов-
чому етапі відбувається формування таких видів 
граматичних навичок як: морфологічна, синтаксична 
та комбінована морфолого-синтаксична. Особливості 
морфологічної навички виявляються, наприклад, під 
час вживання студентами відмінкових форм при-
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кметників, оскільки в німецькій мові, на відміну від 
української, вибір відмінкового закінчення прикмет-
ника залежить від детермінантів, які вживаються 
перед прикметником (означений або неозначений 
артикль, різні типи займенників, заперечення та ін.). 
Найбільш часто трапляються помилки, спричинені 
впливом рідної мови. Це пропущення артикля, 
вживання неправильних форм прикметника у різних 
ситуаціях (без артикля, з артиклем і т. ін.).  

Синтаксична навичка проявляється, наприклад, у 
дотриманні порядку слів у поширеному підрядному 
реченні. Своєрідність цієї навички полягає у 
дотриманні мовцем синтаксичної схеми підрядного 
речення, яка відрізняється від схеми простого і 
складносурядного речення дистантним розташу-
ванням головних членів. Щоб уникнути помилки в 
узгодженні або ж смислової помилки, мовець повинен 
пам’ятати про підмет протягом всього вислов-
лювання. 

Формування морфолого-синтаксичної навички 
студентів проявляється в оволодінні аналітичними 
дієслівними формами минулого часу (наприклад, 
перфектом) чи майбутнього часу. Навичка вира-
жається у правильному володінні особовими закін-
ченнями допоміжних дієслів, моделями утворення 
Partizip II різних типів дієслів (простих, з від-
окремленими та невідокремленими префіксами, 
сильних, слабких). У процесі формування цієї 
навички під впливом рідної мови студенти часто 
припускаються наступних помилок: опускають 
допоміжне дієслово (оскільки воно відсутнє у рідній 
мові); порушують порядок слів у розташуванні 
компонентів аналітичних форм всередині речення 
(простого та, особливо часто, підрядного); роблять 
помилки на вживання всіх трьох форм минулого часу: 
Perfekt, Imperfekt, Plusquamperfekt. 

Слід зауважити, що засвоєння граматичних 
правил на ознайомлювально-підготовчому етапі є 
важливою умовою їх подальшого успішного застосу-
вання. Правила та інструкції слід повідомляти у 
вигляді пояснення до мовленнєвого зразка, у якому 
найбільш повно та наочно матеріалізується відповідна 
мовна закономірність. Моделювання граматичного 
матеріалу дозволяє реалізувати ідею комплексного 
оволодіння лінгвістичним матеріалом – граматичним 
та лексичним.  

Розуміння засвоюваного явища у мовленнєвому 
зразку, пояснення якого доповнено відповідним 
правилом-інструкцією, створює лише теоретичну 
основу орієнтування, яка є недостатньо ефективною 
без практичної діяльності студентів. Для більш 
глибокого осмислення та вірного первинного 
виконання граматичних дій на ознайомлювально-
підготовчому етапі найбільш ефективними, з огляду 
на їх психологічну природу, є мовні аналітичні 
вправи на утворення та вживання виучуваного 
граматичного явища.  

Зупинимося на найбільш поширених типах 
вправ, які використовуються на цьому етапі. І тип – 
мовні вправи орієнтовного характеру: 1) мовні 
аналітичні вправи на впізнавання, виокремлення та 
первинне запам’ятовування граматичного явища 
ізольовано і в контексті. Наприклад: Finden Sie im Text 

Verben im Perfekt. Erklären Sie den Gebrauch des 
Perfekts; 2) на утворення граматичного явища: Bilden 
Sie das Perfekt von folgenden Verben: gefallen, lesen, 
geben, anfertigen. ІІ тип – мовні вправи з певною 
мірою мовленнєвої спрямованості. До даного типу 
вправ відносяться вправи із частково заданим змістом 
та мовною формою. 1-й вид – трансформаційні 
вправи, які виконуються за зразком: З р а з о к: 
Präsens – Frage: Wo wohnt sie jetzt? Antwort: Sie wohnt 
jetzt in der Französischen Straße. Perfekt – Wo hat sie 
früher gewohnt? Früher hat sie in der Kronenstraße 
gewohnt; 2-й вид – підстановчі мовні вправи із 
мовленнєвою спрямованістю: а) Setzen sie passende 
Wortverbindungen in folgenden Sätzen ein: Gestern war 
ich im Theater. Ich … ein neues Theaterstück … . … du 
es auch schon …? Wer außer dir … dieses Stück …? 
b) Sagen Sie, ob Sie dasselbe gemacht haben. 
Gebrauchen Sie dabei folgende Substantive und Verben: 
einen Aufsatz, einen Brief geschrieben, sich eine 
Fernsehsendung, einen Film ansehen.  

На етапі автоматизації  нове граматичне явище 
тренується в умовно-мовленнєвих вправах у одно-
типних мовленнєвих ситуаціях або контекстах. 
Основна мета цих вправ – досягти достатньо 
стабільного використання студентами нового грама-
тичного явища у навчальному ситуативному 
мовленні. Значення однотипних мовленнєвих ситуа-
цій та контекстів для формування навички 
обумовлено тим, що, як свідчать дані психології та 
методики, умовами, які визначають вживання тієї чи 
іншої граматичної структури у мовленні, є 
комунікативні завдання граматичного знаку (струк-
тури) типові ситуації, у яких він нормативно 
реалізується. Під час виконання цих вправ можуть 
використовуватися: мовленнєві ситуації, які 
відтворюються при допомозі засобів візуальної 
наочності; мовленнєві ситуації (реальні та уявні); 
мовленнєві ситуації за текстом, який читається, або у 
зв’язку із текстом; мовленнєві ситуації за темою чи 
мотивами (фрагментами) теми. 

Наведемо окремі види умовно-мовленнєвих 
граматично-спрямованих однотипних вправ для 
тренування перфектних форм дієслів (на знайомому 
лексичному матеріалі). 1-й вид – умовно-мовленнєві 
вправи на тренування дієслова lassen з опорою на 
картинку. З р а з о к: Heinz putzt sich die Schuhe. Herr 
Wolf lässt sich die Schuhe putzen. На картинках 
зображені діючі особи даної серії.  2-й вид –  умовно-
мовленнєві трансформаційні вправи (Präsens – 
Perfekt) – Warum schreibst du die Übung nicht? – Doch, 
ich habe sie schon geschrieben. – Warum wäschst du dich 
nicht? Warum isst du nicht? Warum grüßt du deinen 
Freund nicht? … 

Різновидом тренувальних умовно-мовленнєвих 
вправ є і такі вправи: Stellen sie sich vor: Sie 
telefonieren mit Ihrem Freund, hören ihn aber schlecht. 
Sie fragen immer zurück, und er wiederholt seine Worte. 
Наприклад: – Ich habe meiner Mutter beim Reinemachen 
geholfen. – Was hast du? – Meiner Mutter geholfen.  
Або: Stellen sie sich vor: Sie glauben den Worten Ihres 
Gesprächspartners schwer und wiederholen deshalb das 
Ende seiner Replik: – Ich habe einen Kuchen gebacken. – 
Einen Kuchen gebacken? Kannst du das?  
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3-й вид – мовленнєва граматично спрямована 
вправа за текстом та у зв’язку із ним. Наприклад, 
після опрацювання тексту «Am Morgen» може бути 
запропонована наступна вправа у вигляді набору 
питань за змістом тексту: Wann ist N. aufgestanden? Ist 
er selbst erwacht oder hat ihn jemand geweckt? Wann 
erwachen Sie gewöhnlich? Warum hat N. lange im Bett 
gesessen und gegähnt? Vielleicht ist er gestern zu spät zu 
Bett gegangen? Wann sind Sie gestern zu Bett gegangen? 
… 

На варіативному етапі виконуються ситуативні 
граматично спрямовані мовленнєві вправи з метою 
подальшої автоматизації граматичного матеріалу у 
діалогічному та монологічному мовленні у зв’язку із 
іншими граматичними явищами у більш складних 
мовленнєвих контекстах. Велике значення має також 
створення ситуацій, зокрема, рольових, які спону-
кають студентів до ініціативного вживання грама-
тичного матеріалу, який тренується, у монологічному 
висловлюванні відповідно до ролі (екскурсовода, 
провідника, адміністратора готелю, менеджера та ін.). 
Відповідно до індивідуально-мовленнєвого досвіду 
студентів, їх мовленнєвих можливостей на іноземній 
мові ускладнюється також характер граматично 
спрямованих вправ із використанням нового та 
раніше вивченого граматичного матеріалу. Наприк-
лад: Was würdest du vor allem besichtigen, wenn du 
Berlin (Dresden, Eisenach, Wartburg, Paris, Louvre) 
besuchen könntest? Könnte ich den Louvre besuchen, 
würde ich Nike, die geflügelte Göttin des Sieges 
besichtigen.  

Поряд із мовленнєвими граматичними навич-
ками та паралельно із ними формуються і мовні 
операційні навички словозміни, конструювання та 
аналізу граматичних явищ. Наприклад: 1) Stellen Sie 
sich vor: ein Student hat das Examen schlecht bestanden. 
Was sagt er sich? – Ich habe wenig gearbeitet. Ich hatte 
wenig Zeit. Was wünscht er sich? Hätte ich mehr 
gearbeitet! Wenn ich mehr gearbeitet hätte!  

Професійно спрямоване навчання граматичних 
навичок передбачає також формування у студентів 
вже на першому ступені певних методичних умінь. 
До них можна віднести: уміння визначати типи та 
види вправ і використовувати їх з урахуванням 
завдань кожного етапу навчання граматичних нави-
чок; уміння укладати власні вправи – ситуативні, 
умовно-мовленнєві та суто мовленнєві додатково до 
тих, які подаються у підручниках та навчальних 
посібниках; уміння застосовувати свої теоретичні 
знання з граматики відповідно до потреб закладів 
освіти, до рівня знань учнів. 

У підручнику «Методика викладання іноземних 
мов та їх аспектів у вищій школі» О. Б. Тар-
нопольський та М.Р.Кабанова зазначають, що для 
цілеспрямованого навчання граматики іноземної мови 
«найбільш відомим та загальноприйнятим є концент-
ричний підхід, згідно з яким граматика вивчається 
протягом усього мовного курсу, при цьому на різних 
етапах та стадіях навчання можуть опрацьовуватися 
одні й ті самі граматичні явища, але на різних рівнях 
складності та деталізації» [6, с. 212].  

Автори вищевказаного підручника також 
запропонували такі етапи роботи над іншомовним 

граматичним матеріалом: «1. Етап презентації, на 
якому викладач (з точки зору використовуваних ним 
методів навчання) проводить показ/демонстрацію 
нового для студентів граматичного явища, а ті, хто 
навчаються, з ним ознайомлюються» [6, с. 217]. 
«2. Формування мовленнєвих граматичних автоматиз-
мів в усному мовленні. Це є основним (тренувальним) 
етапом формування таких автоматизмів, оскільки 
практично всі вони обслуговують як усне, так і 
письмове мовлення». «Формування мовленнєвих 
граматичних автоматизмів в усному мовленні 
здійснюється через систему вправ – перш за все, 
умовно-комунікативних». «Також на цьому етапі 
можливо і доцільно використовувати певну кількість 
некомунікативних вправ». 3. «Включення мовлен-
нєвих граматичних автоматизмів до різних видів 
мовлення». 4. «Розвиток, протягом якого окремі сфор-
мовані на попередніх етапах автоматизми об’єд-
нуються у цілісні навички, і ці навички розвиваються 
та удосконалюються» [6, с. 218].  

Важливо зазначити, що демонстрація граматич-
ного матеріалу має передбачати використання кому-
нікативного контексту, для того, щоб студенти наочно 
мали змогу побачити комунікативну функцію 
відповідного граматичного явища.  У даному ключі на 
увагу заслуговує навчальний посібник Ольги Свер-
лової «Grammatik im Gespräch» [11], який 
призначений для підлітків та дорослих, які бажають 
поглибити свої знання з граматики або цілеспря-
мовано освіжити та вдосконалити навички мовлення у 
специфічних тематичних контекстах. Різноманітні 
вправи, запропоновані у посібнику, підходять як для 
використання на практичних заняттях, так і як 
додаткове домашнє завдання. Вони можуть вико-
ристовуватися як додаток до будь-якого підручника 
початкового рівня.  

Теми та завдання посібника «Grammatik im 
Gespräch», враховують широкий спектр інтересів 
учнів та студентів усіх вікових груп і гарантують 
різноманітні прийоми та методи навчання. Багато-
річний досвід показав, що учні та студенти нав-
чаються легше та ефективніше, коли граматичні 
структури вбудовані в актуальну та цікаву тему з 
реального життя і виступають у ролі засобу для 
досягнення мети – висловлювання власного досвіду 
та інтересів. Посібник Ольги Сверлової орієнтується 
на рівні «Загальноєвропейських рекомендацій з 
мовної освіти» або «Profile deutsch» та містить 
матеріал для рівнів А1, А2, В1 та В2. Робочі аркуші 
підходять як для роботи на початковому етапі, так і 
для повторення та закріплення знань просунутих 
учнів та студентів на рівні «Zertifikat Deutsch». Вони 
впорядковані за граматичними темами та, за потреби, 
розподілені всередині теми за рівнями від А1 до В2. 
Робочі аркуші або окремі вправи також можна 
обирати за змістовими темами, щоб, наприклад, 
поглибити тему заняття за змістом, словниковим 
запасом та граматичними структурами, які необхідні 
в розмові [11, с. 4]. 

Деякі вправи починаються із короткого 
вступного тексту, який має підготувати студентів до 
теми та полегшити початок роботи, а також із 
прикладу речення. Закріплення вивчених структур 
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відбувається у вправах, які пропонують у якості 
завдання висловити та обґрунтувати свою думку 
щодо певної теми, розповідаючи про типові повсяк-
денні звички у своїй країні чи у країні виучуваної 
мови, даючи особисті поради або ділячись власним 
досвідом. Такі вправи для переносу знань можуть 
виконуватися або письмово (наприклад, як домашнє 
завдання), або бути інтегрованою у заняття як усне 
завдання [11, с. 5]. 

Розглянемо типові приклади. Для рівня А1 про-
понується граматична тема Tempusformen: Präsens, 
яка реалізується у темі Menschen und ihre Hobbys. 
Навички утворення та вживання дієслів у теперіш-
ньому часі формуються та удосконалюються у таких 
вправах та завданнях. Вправа 1. Ergänzen Sie: Paul, 
29: Ich  …. (mögen) Sport. Und ich … (tanzen) auch sehr 
gern. Вправа 2.Was machen diese Menschen in ihrer 
Freizeit? Muster: Angelika liest gern, geht gern ins Kino, 
hört Rockmusik und kocht sehr gern. Übung: Ted, 38: 
Meine Hobbys sind Judo und Karate, Sushi-Essen, Malen 
und Zeichnen. Irene, 39: Fotografieren, Joggen, Reisen – 
das sind meine Hobbys. Und Tanzen! Mein Lieblingstanz 
ist Tango. Вправа 3.Erzählen Sie von den Hobbys eines 
Freundes / einer Freundin. Muster: Mein Freund Toni 
macht gern Sport. Im Winter fährt er Ski. Und im Sommer 
…Вправа  4.Bilden Sie Sätze. Muster:  Ich sitze jeden Tag 
am Computer und am Wochenende gehe ich meist ins 
Kino. Übung: am Computer sitzen/jeden Tag/ich/am 
Wochenende/ins Kino gehen/ich; im Garten arbei-
ten/Blumen mögen/wandern/ich/gern. Творче письмове 
завдання 5. Schreiben Sie Kontaktanzeigen für gemei-
nsame Freizeitaktivitäten. Muster:  Hallo, ich suche eine 
Freundin. Ich lese viel, gehe gern ins Kino, koche mit 
Freunden. Magst du auch Bücher und Kino? Triffst du 
dich gern mit Freunden und magst mit mir kochen? Dann 
melde dich. Творче усне завдання 6. Schöpferische 
Aufgabe: Welche Hobbys haben Sie oder Verwandte von 
Ihnen? Erzählen Sie. Отже, даний приклад демонструє 
типові вправи та завдання на достатньо простому 
лексичному матеріалі, які спрямовані на розвиток та 
вдосконалення навичок відмінювання дієслів у 
теперішньому часі та їх доцільне вживання у 
ситуаційному мовленні (як писемному, так і усному) 
[11, с. 16–17]. 

Для рівня B2 пропонується граматична тема 
Konjunktiv II. Для ілюстрації функціонування даної 
граматичної структури, а саме умовного способу ІІ, 
обрано тему Wenn ich keine Freunde hätte … Вправа 1. 
Können Sie sich ein Leben ohne Freunde vorstellen? 
Muster:  Wenn ich keine Freunde hätte, wäre ich ziemlich 
einsam. Übung: Wenn ich keine Freunde hätte, … / Ohne 
Freunde … – weniger Spaß am Leben haben; oft zu 
Hause herumsitzen und sich langweilen; ziemlich einsam 
sein і т. ін. Вправа 2 розпочинається із вступного 
тексту (Einführungstext): Freunde brauchen wir zum 
Reden und zum Schweigen, zum Ausheulen und zum 
Lachen. Manche begleiten uns durch das ganze Leben. 
Unser Alltag wäre grau, wenn wir sie nicht hätten. 
Aufgabe: Ergänzen Sie. Karen, 19: Wenn ich keine 
Freunde …, dann … ich völlig aufgeschmissen (haben, 
sein). Ohne meine Freunde … ich mein Leben nur halb so 
schön (finden). Вправа 3. Was macht Ihren besten 
Freund / Ihre beste Freundin aus? Muster: Er wäre nicht 

mein bester Freund, wenn er mich in Schwierigkeiten 
brächte. Übung: Ein guter Freund /eine gute Freundin: 
belügt Sie nicht; hört Ihnen zu; geht mit Ihnen durch dick 
und dünn і т. ін. Вправа 4. Wie halten Freundschaften 
länger? Muster: Wenn Andy mehr Zeit in die 
Freundschaft investiert hätte, wäre sie nicht in die Brüche 
gegangen. Übung: Verena, 18: Ich war immer 
eifersüchtig, wenn meine Freundin ab und zu mal ohne 
mich etwas unternommen hat. So habe ich sie verloren. У 
якості вправи 5 пропонується виконання творчого 
завдання  Schöpferische Aufgabe: Denken Sie einen 
guten Freund / eine gute Freundin, der / die Ihnen 
wichtig ist. Wie würde Ihre leben aussehen, wen diese 
Freundschaft plötzlich auseinanderginge? [11, с. 96-97]. 

Слід зазначити, що утворення форм умовного 
способу та уміння їх правильного вживання потребує 
особливої уваги, оскільки дана граматична структура 
місить складні словозміни, зміни словоформ. Тому 
для тренування Konjunktiv II дуже вдало була обрана 
тема дружби, а виконання вправ на підстановку й 
трансформацію та творчого завдання полегшить 
засвоєння студентами даної граматичної структури. 

Висновки та перспективи подальших розві-
док напряму. У результаті проведеного аналізу 
встановлено, що граматична компетенція є невід’єм-
ним складником іншомовної комунікативної компе-
тенції студентів. Обґрунтовано доцільність викорис-
тання комунікативного підходу, який передбачає 
інтеграцію граматичного матеріалу у процес мовлен-
нєвої діяльності. Визначено, що ефективне форму-
вання граматичних навичок можливе лише за умови 
поетапної організації навчання, яка включає ознайом-
лювально-підготовчий, автоматизаційний та варіа-
тивний етапи. Встановлено, що використання системи 
вправ різних типів (мовних, умовно-мовленнєвих і 
мовленнєвих) сприяє поступовому переходу від знань 
до їх практичного застосування. Доведено, що 
комунікативно спрямовані вправи забезпечують 
більш ефективне формування автоматизованих грама-
тичних навичок.  

Перспективи подальших наукових розвідок по-
лягають у розробленні та експериментальній пере-
вірці ефективності комплексних систем комуні-
кативно орієнтованих вправ для різних рівнів 
володіння німецькою мовою. Окремої уваги потребує 
проблема індивідуалізації навчання граматики з 
урахуванням когнітивних та мовленнєвих особли-
востей здобувачів освіти. Важливим напрямом є 
також створення навчально-методичних матеріалів 
нового типу, що поєднують граматичний і комуні-
кативний підходи в умовах сучасного освітнього 
середовища. 
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